Dimensioni d'ingombro in mm e pesi - Dimensions in mm and weights - Dimensions en mm et poids

O2R-A gas | gas 31 1 ]1405
21/2" p1/2"
021/2R-A gas | gas 31 | 305|145 | 11 38 (183 1 40,5

02 R-A

213

73,5
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246 | 13

321

193

021/2R-A

237

502

175 | 206
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246 | 13

321

193

* Solo versione monofase - Single-phase version only - Version uniphase seulem
** Solo versione trifase - Three-phase version only - Version triphase seulement

Sezione della pompa con le parti di ricambio - Pump cross section and spare parts list - Section de la pompe avec les piéces détach
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* Solo versione monofase - Single-phase version only - Version uniphase seulement

POS. N. DENOMINAZIONE - DESCRIPTION - DENOMINATION 02 R-A-M 02 R-A-T 02 1/2 R-A-
1 Flangia monoblocco - Flange - Flasque 22801.01 01302.01 22801.01
2 Corpo pompa - Pump casing - Corps de pompe 22000.02 22000.02 22500.02
3 Coperchio - Cover - Couvercle 22000.04 22000.04 22500.04
4 Guarnizione - Gasket - Joint 22000.05 22000.05
5 Guarnizione - Gasket - Joint 01000.06 01000.06 01000.06
6 Anello para acqua - Water seal ring - Bague d’étanchéité 01302.07 01302.07 01302.07
7 Rosetta - Washer - Rondelle 21000.13 21000.13 21000.13
8 Contrappasso - Counterweight - Contre-poids 22000.13 22000.13 22000.13
9 Tenuta meccanica - Tightness - Serrage 01000.22 01000.22 01000.22

10 Vite - Screw - Vis 22284.23 22284.23 22284.23
11 Dadi autobloccante - Self lockine nut - Ecrou autobloc 23300.32 23300.32 23300.32
12 Rubinetto scarico - Cock - Robinet 21530.24 21530.24 21530.24
13 Tappo - Plug - Bouchon 21000.25 21000.25 21000.25
14 Vite - Screw - Vis 21000.28 21000.28 21000.28
15 Dado - Nut — Ecrou 21000,30 21000.30 21000.30
16 Chaivetta - Key - Clavette 0D150.44 0D150.44 0D150.44
17 Girante - Impeller - Turbine 22400.99 22400.99 22801.99
18 Carter - Cover - Couvercle E515A.01 D510A.01 E515A.01
19 Carcassa - Frame - Armature E515A.02 D510A.02 E530B.02
20 Ventola - Fan - Ventilateur E515A.03 D510A.03 E515A.03
21 Scudo posteriore - Rear cover - Couvercle AR E515A.04 D510A.04 E515A.04
22 Cuscinetto - Bearing - Roulement E515A.05 D510A.05 E515A.05
23 Copribasetta - Cover - Couvercle D510A.06 D510A.06 D510A.06
24 Molla di compensazione - Spring - Ressort E515A.08 D510A.08 E515A.08
25 Tiranti - Tie rods - Tirants E515A.09 D510A.09 E515A.09
26 Fascetta - Clamp - Collier E520A.11 — —
*.27 Condensatore - Copacitor - Condensateur E520A.12 — —
30 Basetta - Base - Base B204A.15 B204B.15 B204B.15
* 33 Protettore amperometrico - Protector - Protecteur D515A.21 — =
34 Passacavo - Fairlead - Guide-cable B204A.22
36 Vite - Screw - Vis B204A.23 B204A.23 B204A.23
38 Statore - Stator - Stator E520A.07 D515A.07 E520A.07
39 Guarnizione coperchio completa - Gasket complete - Joint compléte 22000.97 22000.97 22000.97
40 Statore avvolto - Winded stator - Stator bobine S520A.00 SA251.00 $530B.00
41 Rotore - Rotor - Rotor E520A.25 0D251.25 E530B.25
42 Albero - Shaft - Arbre E520A.10 D510A.10 E520A.10
43 Albero e rotore - Shaft and rotor - Arbre et rotor R520A.00 R520B.00 R530B.00




